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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ 

Souvislosti  

 

I když emise z letecké dopravy v současnosti představují jen asi tři procenta celkových emisí 

skleníkových plynů, jejich nárůst je prudký. Podle odhadů Mezinárodní organizace pro civilní 

letectví (ICAO) vzrostl mezi lety 1990 a 2006 objem emisí CO2 z letecké dopravy téměř 

dvojnásobně. To odpovídá 34% nárůstu v používání všech fosilních paliv. Lze tedy očekávat, 

že do roku 2020, tedy v období, v němž se EU zavázala ke snížení emisí o 20 % oproti úrovni 

roku 1990, se v tomto odvětví zvýší produkce emisí o 63–88 %.  

Jediným účinným způsobem boje s globálním oteplováním je mezinárodní přístup. Emise 

uhlíku ani změna klimatu neberou ohledy na státní hranice. Na celém světě by proto měly být 

přijaty stejné cíle v oblasti klimatu. Toho lze dosáhnout pouze prostřednictvím dohody 

v rámci ICAO.  

Z výsledků shromáždění této organizace v roce 2013 vyplývá, že ICAO uznává, že podpora 

udržitelného růstu v letecké dopravě bude vyžadovat zavedení systému tržních opatření, pro 

něž se jako přijatelné nabízí tři varianty (povinné vyrovnání spojené se sdílením výnosů, 

povinné vyrovnání bez sdílení výnosů a obchodování s emisemi). ICAO se rozhodla vytvořit 

celosvětový systém tržních opatření a předložit jej ke schválení na zasedání v roce 2016. Tato 

opatření by pak byla prováděna od roku 2020. 

Návrh Komise 

Podle posledního návrhu Komise by pro rok 2013 byly lety do třetích zemí plně vyňaty a pro 

léta 2014–2020 by systém obchodování s emisemi byl omezen tak, aby pokrýval jen 

mezinárodní lety v rámci vzdušného prostoru EHP (12 námořních mil od nejvzdálenějšího 

bodu na vnějším pobřeží území EHP). 

Lety do zemí a ze zemí s nízkými a nižšími středními příjmy s podílem menším než 1 % 

mezinárodní letecké dopravy by měly být z tohoto systému vyňaty, jak k tomu vyzývá 

ve svém usnesení ICAO. Dále byly stanoveny nové úrovně výjimek pro provozovatele 

obchodních proudových letadel. Jde o vítané změny, jež přinášejí značné úspory nákladů 

na dodržování požadavků, aniž by měly výraznější vliv na množství snížených emisí. 

Všeobecná dohoda v ICAO představuje dlouhodobé řešení 

 

Třebaže vynětí zemí s nízkými příjmy řeší jeden z důležitých prvků usnesení ICAO, přístup 

na základě vzdušného prostoru by mohl ohrozit mezinárodní dobrou vůli potřebnou 

k podložení všeobecné dohody v roce 2016. Toto riziko ještě zvyšuje neexistence všeobecně 

přijímané definice „evropského vzdušného prostoru“. Toto stanovisko proto podporuje 

pokračování přístupu „pozastavení“, který byl přijat v roce 2012 až do následujícího zasedání 

ICAO.  

Během tohoto období by Komise měla zintenzívnit dvoustranné a mnohostranné vztahy 

se třetími zeměmi s cílem podpořit dohodu ICAO a – jako prozatímní opatření – s cílem 

povzbudit další země, aby se připojily k systému obchodování s emisemi nebo přijaly 
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srovnatelná opatření. Tento přístup doplní další opatření ke snížení emisí z letectví, zejména 

vytvoření „jednotného evropského nebe“, které by minimalizovalo zpoždění při řízení 

letového provozu a odklony. 

Potřeba stability  

 

Ve prospěch prodloužení přístupu „pozastavení“ mluví i četnost změn, jimž v posledních 

letech toto odvětví čelí. Systém původně plánovaný od roku 2012 vyžadoval začlenění všech 

letů do Evropy a z Evropy do systému obchodování s emisemi. Nakonec byl však pro rok 

2012 přijat systém, z něhož jsou vyloučeny lety do třetích zemí a ze třetích zemí. Komise nyní 

navrhuje prodloužení této výjimky pro rok 2013 a následné zavedení třetího systému pro 

období let 2014–2020. 

Zpravodaj naproti tomu navrhuje zachovat systém z roku 2012 alespoň do roku 2016 

a případně i do roku 2020, pokud bude na dalším zasedání ICAO schváleno zavedení 

celosvětového opatření od tohoto data. V případě, že by k uzavření této dohody nedošlo, byl 

by od roku 2017 přijat přístup na základě vzdušného prostoru.  

Tento přístup by nejvíce posílil vyhlídky na dosažení mezinárodní dohody, aniž by 

zpochybňoval právo EU regulovat vlastní vzdušný prostor – právo zaručené Chicagskou 

úmluvou a potvrzené Soudním dvorem. EU by tak ukázala zahraničním partnerům svou 

připravenost konstruktivně se zapojit do mezinárodních a dvoustranných jednání. Byl by to 

také signál, že EU očekává, že ICAO splní své závazky a v roce 2016 přijme rozhodnutí a že 

další zpoždění je nepřijatelné.  

 

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY 

Výbor pro dopravu a cestovní ruch vyzývá Výbor pro životní prostředí, veřejné zdraví 

a bezpečnost potravin jako příslušný výbor, aby zohlednil následující pozměňovací návrhy: 

 

Pozměňovací návrh  1 

Návrh směrnice 

Bod odůvodnění 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(1) Unie se snaží zabezpečit budoucí 

mezinárodní dohody pro kontrolu dopadů 

emisí skleníkových plynů z letecké 

dopravy, přičemž v mezidobí samostatně 

omezuje dopady změny klimatu působené 

činnostmi spojenými s provozováním letů 

na letiště a z letišť v Unii. S cílem zajistit, 

(1) Unie se snaží zabezpečit budoucí 

mezinárodní dohody pro kontrolu dopadů 

emisí skleníkových plynů z letecké 

dopravy. V mezidobí je vhodné vzít v 

úvahu vývoj na mezinárodních fórech a 

stanoviska na těchto fórech přijatá, 

a zejména zohlednit usnesení obsahující 
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aby se tyto cíle vzájemně doplňovaly a 

nevylučovaly, je vhodné vzít v úvahu 

vývoj na mezinárodních fórech a 

stanoviska na těchto fórech přijatá, 

a zejména zohlednit usnesení obsahující 

„Konsolidovaný přehled prováděných 

politik a postupů organizace ICAO v 

oblasti ochrany životního prostředí“, 

přijatý na 38. zasedání shromáždění 

Mezinárodní organizace pro civilní letectví 

(ICAO). 

„Konsolidovaný přehled prováděných 

politik a postupů organizace ICAO v 

oblasti ochrany životního prostředí“, 

přijatý na 38. zasedání shromáždění 

Mezinárodní organizace pro civilní letectví 

(ICAO). 

 

Pozměňovací návrh  2 

Návrh směrnice 

Bod odůvodnění 1 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (1a) Odvětví letecké dopravy má výrazně 

mezinárodní povahu. Měly by být 

urychleně přijaty iniciativy na ochranu 

klimatu, neboť celosvětovým problémům, 

jež představují emise z letecké dopravy, lze 

nejúčinněji čelit prostřednictvím 

mezinárodního přístupu, který bude 

zahrnovat povinnost dodržovat stejná 

opatření nebo dosáhnout stejných cílů 

různými opatřeními. Všeobecná dohoda v 

ICAO nabízí nejlepší vyhlídky na zajištění 

dlouhodobé udržitelnosti.  

 

 

Pozměňovací návrh  3 

Návrh směrnice 

Bod odůvodnění 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(2) Je proto žádoucí pokládat požadavky 

stanovené ve směrnici Evropského 

parlamentu a Rady 2003/87/ES4  dočasně 

za splněné, jsou-li dodrženy závazky 

týkající se určitého procentního podílu 

emisí z letů na letiště a z letišť ve třetích 

(2) Přijetím rozhodnutí 2013/377/EU4a 

došlo v rámci Mezinárodní organizace pro 

civilní letectví (ICAO) k významnému 

pokroku na cestě ke komplexní dohodě, 

která by měla být uzavřena na její příští 

schůzi. Aby se usnadnilo přijetí této 
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zemích. Unie při tom zdůrazňuje, že stejně 

jako lze uplatňovat požadavky na určité 

procentní podíly emisí z letů na letiště a z 

letišť v zemích Evropského 

hospodářského prostoru (EHP), lze 

zároveň zavést právní požadavky na větší 

podíl emisí z letů na tato letiště a z těchto 

letišť. 

dohody, zůstala zachována 

konkurenceschopnost evropského odvětví 

letectví a nedocházelo k přijímání 

odvetných obchodních opatření, je 

žádoucí dočasně – alespoň do konání 

příštího valného shromáždění ICAO 

v roce 2016 – prodloužit tato ustanovení o 

pozastavení. 

__________________ __________________ 

4 Směrnice Evropského parlamentu a 

Rady 2003/87/ES ze dne 13. října 2003 o 

vytvoření systému pro obchodování s 

povolenkami na emise skleníkových plynů 

ve Společenství a o změně směrnice Rady 

96/61/ES (Úř. věst. 275, 25.10.2003, s. 

32). 

 

 4a Rozhodnutí Evropského parlamentu 

a Rady 2013/377/EU ze dne 24. dubna 

2013, kterým se stanoví dočasná odchylka 

od směrnice Evropského parlamentu 

a Rady 2003/87/ES ze dne 13. října 2003 

o vytvoření systému pro obchodování 

s povolenkami na emise skleníkových 

plynů ve Společenství. 

 

 

Pozměňovací návrh  4 

Návrh směrnice 

Bod odůvodnění 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(3) Zatímco uplatňování směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 

2003/87/ES nadále vychází z příletů na 

letiště nebo odletů z letišť v Unii, 

organizace Eurocontrol vypočítala 

procentní podíly na základě poměrné části 

ortodromické vzdálenosti mezi hlavními 

letišti v EHP a ve třetích zemích, která 

nesahá dále než dvanáct mil od 

nejvzdálenějšího bodu na pobřeží EHP, 

aby byl zajištěn jednoduchý a schůdný 

prostředek, který omezí lhůtu uplatňování 

(3) Zatímco uplatňování směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 

2003/87/ES nadále vychází z příletů na 

letiště nebo odletů z letišť v Unii, 

v případě, že na příštím shromáždění 

ICAO v roce 2016 nebude odsouhlasen 

celosvětový tržní mechanismus, bude 

systém spočívající v zahrnutí emisí z letů 

do zemí a ze zemí mimo Evropský 

hospodářský prostor a (EHP) ve výpočtu 

procentních podílů  na základě poměrné 

části ortodromické vzdálenosti mezi 
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regionálních tržních opatření na sedm let 

do doby, než začne být uplatňováno 

celosvětové tržní opatření. Jelikož se Unie 

nedomnívá, že by se celosvětové tržní 

opatření mělo zakládat na posouzení 

skutečného vzdušného prostoru, jako je 

tomu v případě příletů na letiště nebo 

odletů z letišť, je platnost procentních 

podílů omezena na období do roku 2020. 

hlavními letišti v EHP a ve třetích zemích, 

která nesahá dále než dvanáct mil od 

nejvzdálenějšího bodu na pobřeží EHP, 

které provádí organizace Eurocontrol, 

platit až od roku 2017, aby byl zajištěn 

jednoduchý a schůdný prostředek, který 

omezí lhůtu uplatňování regionálních 

tržních opatření do doby, než začne být 

uplatňováno celosvětové tržní opatření. 

Jelikož se Unie nedomnívá, že by se 

celosvětové tržní opatření mělo zakládat na 

posouzení skutečného vzdušného prostoru, 

jako je tomu v případě příletů na letiště 

nebo odletů z letišť, je platnost procentních 

podílů omezena na dobu, než vstoupí 

v platnost celosvětové tržní opatření. 

 

Pozměňovací návrh  5 

Návrh směrnice 

Bod odůvodnění 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(4) Odchylky stanovené v této směrnici 

zohledňují výsledky dvoustranných 

a mnohostranných vztahů se třetími 

zeměmi, které Komise bude jménem Unie 

rozvíjet i nadále. 

(4) Odchylky stanovené v této směrnici 

zohledňují výsledky dvoustranných 

a mnohostranných vztahů se třetími 

zeměmi, které Komise bude jménem Unie 

rozvíjet i nadále. Pokud bude výsledkem 

těchto jednání přistoupení třetích zemí k 

Evropskému systému obchodování s 

emisemi nebo přijetí rovnocenných 

opatření, odchylky stanovené v této 

směrnici by měly být odpovídajícím 

způsobem upraveny. 

 

Pozměňovací návrh  6 

Návrh směrnice 

Bod odůvodnění 4 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (4a) V zájmu vybudování důvěry k 

systému EU na mezinárodní úrovni by 

měly členské státy používat příjmy z 
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uplatňování Evropského systému 

obchodování s emisemi v odvětví letecké 

dopravy na zmírňování dopadu emisí z 

letecké dopravy. Tato opatření by měla 

zahrnovat podporu rozvojových zemí v 

úsilí v oblasti ochrany klimatu podle čl. 3d 

odst. 4 směrnice 2003/87/ES. 

 

 

Pozměňovací návrh  7 

Návrh směrnice 

Bod odůvodnění 4 b (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (4b) Při jednáních o dohodách o letecké 

dopravě se třetími zeměmi by EU měla mít 

vždy na zřeteli problematiku obchodování 

s emisemi v oblasti letectví. 

 

 

Pozměňovací návrh  8 

Návrh směrnice 

Bod odůvodnění 6 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(6) Aby bylo možné stanovit procentní 

podíly ověřených emisí z letů na letiště a z 

letišť ve třetích zemích, musí být známy 

emise z celých letů. Nicméně emise, 

na které se tento procentní podíl 

nevztahuje, se nezohlední. 

vypouští se 

 

 

Pozměňovací návrh  9 

Návrh směrnice 

Bod odůvodnění 9 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(9) Uplatnění procentního podílu 

na ověřené emise z letů na letiště a z letišť 

ve třetích zemích nebo využívání 

alternativního přístupu ze strany 

provozovatelů by se mělo týkat emisí 

vyprodukovaných od roku 2014, aby 

provozovatelé měli dostatek času si tento 

přístup osvojit pro účely plánování svých 

leteckých činností. 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  10 

Návrh směrnice 

Bod odůvodnění 10 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(10) Aniž je dotčeno celosvětové tržní 

opatření, jež má být uplatňováno od roku 

2020, emise z letů do zemí a ze zemí, které 

jsou zeměmi rozvojovými a jejichž podíl 

na celkovém objemu tunokilometrů z 

činností v oblasti mezinárodního civilního 

letectví je nižší než 1 %, by měly být 

v období 2014–2020 vyňaty. Zeměmi, 

které jsou pro účely tohoto návrhu 

považovány za rozvojové, jsou země, které 

v době přijetí tohoto návrhu využívají 

preferenční přístup na trh Unie v souladu 

s nařízením Evropského parlamentu a Rady 

(EU) č. 978/2012, tj. země, které nejsou v 

roce 2013 zařazeny Světovou bankou mezi 

země s vysokými nebo vyššími středními 

příjmy. 

(10) Emise z letů do zemí a ze zemí, které 

jsou zeměmi rozvojovými a jejichž podíl 

na celkovém objemu tunokilometrů 

z činností v oblasti mezinárodního 

civilního letectví je nižší než 1 %, by měly 

být v období od roku 2014 do doby, než 

vstoupí v platnost tržní opatření, vyňaty. 

Zeměmi, které jsou pro účely tohoto 

návrhu považovány za rozvojové, jsou 

země, které v době přijetí tohoto návrhu 

využívají preferenční přístup na trh Unie 

v souladu s nařízením Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 978/2012, tj. 

země, které nejsou v roce 2013 zařazeny 

Světovou bankou mezi země s vysokými 

nebo vyššími středními příjmy. 

 

Pozměňovací návrh  11 

Návrh směrnice 

Bod odůvodnění 10 a (nový) 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (10a) Do doby, než vstoupí v platnost 

celosvětové tržní opatření, by se lety mezi 

nejvzdálenějšími regiony uvedenými 

v článku 349 Smlouvy o fungování 

Evropské unie a pevninskou částí 

Evropského hospodářského prostoru měly 

rovněž řídit regionálním tržním 

přístupem. Procentní podíly by organizace 

Eurocontrol měla vypočítat na základě 

poměrné části ortodromické vzdálenosti 

mezi hlavními letišti na pevninské části 

EHP a v nejvzdálenějších regionech, 

která nesahá déle než dvanáct mil od 

nejvzdálenějšího bodu na pevninské části 

EHP. 

 

Pozměňovací návrh  12 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – bod -1 

Směrnice 2003/87/ES 

Čl. 3 d – odst. 4 – bod 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 -1) V čl. 3d odst. 4 směrnice 2003/87/ES 

se bod 1 nahrazuje tímto: 

 4. „Členské státy použijí prostředky 

získané z dražeb povolenek na činnosti či 

výzkum v oblasti řešení změny klimatu.“   

 

Pozměňovací návrh  13 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – bod 1 

Směrnice 2003/87/ES 

Čl. 28 a – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Odchylně od čl. 12 odst. 2 písm. a) 

a čl. 14 odst. 3 členské státy předpokládají, 

že požadavky stanovené v uvedených 

odstavcích jsou splněny, pokud jde o: 

1. Odchylky od čl. 12 odst. 2 písm. a) 

a čl. 14 odst. 3: 
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Pozměňovací návrh  14 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – bod 1 

Směrnice 2003/87/ES 

Čl. 28 a – odst. 1 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) všechny emise z letů do zemí a ze zemí 

mimo Evropský hospodářský prostor 

(EHP) v roce 2013; 

a) odchylně od čl. 12 odst. 2 písm. a) 

a čl. 14 odst. 3 členské státy 

předpokládají, že požadavky stanovené 

v uvedených odstavcích jsou splněny, 

pokud jde o všechny emise z letů do zemí a 

ze zemí mimo Evropský hospodářský 

prostor (EHP) v každém kalendářním roce 

od roku 2013 do roku 2016; pokud 

shromáždění ICAO v roce 2016 rozhodne 

o zavedení celosvětového tržního opatření 

platného od roku 2020, uvedený 

mechanismus platí dále v kalendářních 

letech 2017 až 2020; 

Odůvodnění 

Tím by byl prodloužen přístup „pozastavení“ a všechny lety do třetích zemí a ze třetích zemí 

by zůstaly vyloučeny po celou dobu, kdy budou probíhat jednání ICAO. Zabránilo by se tak 

tomu, aby se letecké společnosti, které se již musely připravovat na původní návrh v roce 

2012 a poté na přístup „pozastavení“, musely od roku 2014 vyrovnávat s dalším novým 

systémem. 

 

Pozměňovací návrh  15 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – bod 1 

Směrnice 2003/87/ES 

Čl. 28 a – odst. 1 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) emise z letů do zemí a ze zemí mimo 

EHP za každý kalendářní rok v období 

2014–2020, pokud provozovatel těchto letů 

vyřadil povolenky na procentní podíly 

svých ověřených emisí z těchto letů 

b) pokud shromáždění ICAO nerozhodne 

v roce 2016 o zavedení celosvětového 

tržního opatření, členské státy odchylně 

od čl. 12 odst. 2 písm. a) a čl. 14 odst. 3 

předpokládají, že požadavky stanovené 
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uvedené na seznamu v příloze IIc nebo 

vypočítané podle odstavce 6; 
v uvedených odstavcích jsou splněny, 

pokud jde o emise z letů do zemí a ze zemí 

mimo EHP za každý kalendářní rok v od 

roku 2017, pokud – s cílem zohlednit podíl 

letů uskutečněných v evropském 

vzdušném prostoru – provozovatel těchto 

letů vyřadil povolenky na procentní podíly 

svých ověřených emisí z těchto letů 

uvedené na seznamu v příloze IIc nebo 

vypočítané podle odstavce 6; 

Odůvodnění 

Tímto ustanovením by se od roku 2017 zaváděl přístup evropského vzdušného prostoru 

v případě, že jednání ICAO budou neúspěšná (viz pozměňovací návrh 7). 

 

Pozměňovací návrh  16 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – bod 1 

Směrnice 2003/87/ES 

Čl. 28 a – odst. 1 – písm. b a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) odchylně od čl. 12 odst. 2 písm. a) a čl. 

14 odst. 3, do doby, než vstoupí v platnost 

celosvětové tržní opatření, členské státy 

předpokládají, že požadavky stanovené 

v uvedených odstavcích jsou splněny, 

pokud jde o emise z letů uskutečňovaných 

mezi nejvzdálenějšími regiony uvedenými 

v článku 349 Smlouvy o fungování 

Evropské unie a pevninskou částí EHP, 

pokud – s cílem zohlednit podíl letů 

uskutečněných v evropském vzdušném 

prostoru – provozovatel těchto letů vyřadil 

povolenky na procentní podíly, které musí 

organizace Eurocontrol vypočítat na 

základě poměrné části ortodromické 

vzdálenosti mezi hlavními letišti 

v pevninské části EHP a 

v nejvzdálenějším regionu, která nesahá 

déle než dvanáct mil od nejvzdálenějšího 

bodu na pevninské části EHP nebo které 

jsou vypočítány v souladu s odstavcem 6;   
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Pozměňovací návrh  17 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – bod 1 

Směrnice 2003/87/ES 

Čl. 28 a – odst. 1 – písm. c 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) emise z letů uskutečňovaných 

provozovateli letadel v neobchodní letecké 

dopravě za každý kalendářní rok v období 

do roku 2020, kdy je objem emisí, za který 

je uvedený provozovatel letadel v daném 

kalendářním roce odpovědný, nižší než 1 

000 tun; 

c) odchylně od čl. 12 odst. 2 písm. a) a čl. 

14 odst. 3 členské státy předpokládají, 

že požadavky stanovené v uvedených 

odstavcích jsou splněny, pokud jde o 
emise z letů uskutečňovaných 

provozovateli letadel v neobchodní letecké 

dopravě za každý kalendářní rok do doby, 

než bude zavedeno mezinárodní tržní 

opatření, kdy je objem emisí, za který je 

uvedený provozovatel letadel v daném 

kalendářním roce odpovědný, nižší než 1 

000 tun; 

 

Pozměňovací návrh  18 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – bod 1 

Směrnice 2003/87/ES 

Čl. 28 a – odst. 1 – písm. d 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

d) vyřazení povolenek odpovídajících 

ověřeným emisím z letů mezi zeměmi EHP 

za rok 2013, které probíhá do 30. dubna 

2015, a nikoli do 30. dubna 2014, 

a ověřeným emisím z těchto letů za rok 

2013, které se vykazují do 31. března 2015, 

a nikoli do 31. března 2014. 

d) odchylně od čl. 12 odst. 2 písm. a) a čl. 

14 odst. 3 členské státy předpokládají, 

že požadavky stanovené v uvedených 

odstavcích jsou splněny, pokud jde o 

vyřazení povolenek odpovídajících 

ověřeným emisím z letů mezi zeměmi EHP 

za rok 2013, které probíhá do 30. dubna 

2015, a nikoli do 30. dubna 2014, 

a ověřeným emisím z těchto letů za rok 

2013, které se vykazují do 31. března 2015, 

a nikoli do 31. března 2014. 

 

Pozměňovací návrh  19 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – bod 1 
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Směrnice 2003/87/ES 

Čl. 28 a – odst. 1 – závěr 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Ověřené emise uvedené v odst. 1 písm. b), 

vypočítané podle přílohy IIc, se považují 

za ověřené emise provozovatele letadel pro 

účely článků 11a, 12 a 14. 

Ověřené emise uvedené v odst. 1 písm. b) 

a b a), vypočítané podle přílohy IIc, se 

považují za ověřené emise provozovatele 

letadel pro účely článků 11a, 12 a 14. 

 

Pozměňovací návrh  20 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – bod 1 

Směrnice 2003/87/ES 

Čl. 28 a – odst. 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

4. Odchylně od čl. 3d odst. 3 se počet 

povolenek, který má být jednotlivými 

členskými státy vydražen na období 2013–

2020, sníží tak, aby odpovídal podílu emisí 

z letectví, který je jim přidělen na základě 

čl. 28 odst. 1 písm. a) až c). 

4. Odchylně od čl. 3d odst. 3 se počet 

povolenek, který má být jednotlivými 

členskými státy vydražen na období 2013–

2020, sníží tak, aby odpovídal podílu emisí 

z letectví, který je jim přidělen na základě 

odst. 1 písm. a) až c) tohoto článku. 

Odůvodnění 

Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je vyjasnit, že odkaz se týká nového článku 28 a 

doplněného touto směrnicí. 

 

 

Pozměňovací návrh  21 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – bod 1 

Směrnice 2003/87/ES 

Čl. 28 a – odst. 6 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

6. Odchylně od čl. 12 odst. 2 písm. a) 

a čl. 14 odst. 3 se provozovatel letadel 

může u letů do zemí a ze zemí mimo EHP 

rozhodnout, že údaje o emisích nevykáže 

pomocí procentních podílů uvedených 

6. Odchylně od čl. 12 odst. 2 písm. a) 

a čl. 14 odst. 3 se provozovatel letadel 

může u letů do zemí a ze zemí mimo EHP 

a u letů na letiště a z letiště nacházejícího 

se v jednom z nejvzdálenějších regionů 
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v příloze IIc, ale že tyto emise nechá 

vypočítat příslušný orgán. V tomto výpočtu 

se zohlední údaje z nástroje pro malé 

producenty emisí, který schválila Komise 

a do kterého organizace Eurocontrol 

doplnila údaje ze svého nástroje pro 

podporu systému ETS. Příslušný orgán 

ohlásí všechny tyto výpočty Komisi. 

Výpočty emisí provedené za těchto 

okolností se pro účely článků 11a, 12, 14 

a 28a považují za ověřené emise 

provozovatele letadel. 

rozhodnout, že údaje o emisích nevykáže 

pomocí procentních podílů uvedených 

v příloze IIc, ale že tyto emise nechá 

vypočítat příslušný orgán. V tomto výpočtu 

se zohlední údaje z nástroje pro malé 

producenty emisí, který schválila Komise 

a do kterého organizace Eurocontrol 

doplnila údaje ze svého nástroje pro 

podporu systému ETS. Příslušný orgán 

ohlásí všechny tyto výpočty Komisi. 

Provozovatel je o výsledku výpočtů 

provedených příslušným orgánem 

informován a výpočty emisí provedené za 

těchto okolností se pro účely článků 11a, 

12, 14 a 28a považují za ověřené emise 

provozovatele letadel. 

 

Pozměňovací návrh  22 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – bod 1 

Směrnice 2003/87/ES 

Čl. 28 a – odst. 6 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 6a. Komise pravidelně informuje 

Evropský parlament a Radu o vývoji 

jednání v rámci ICAO a se třetími 

zeměmi. 

 

Pozměňovací návrh  23 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – bod 1 

Směrnice 2003/87/ES 

Čl. 28 a – odst. 7 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

7. V návaznosti na shromáždění organizace 

ICAO v roce 2016 předloží Komise zprávu 

Evropskému parlamentu a Radě o krocích 

směřujících k zavedení celosvětového 

tržního opatření, jež má být na emise 

uplatňováno od roku 2020, případně s 

7. V návaznosti na shromáždění organizace 

ICAO v roce 2016 předloží Komise zprávu 

Evropskému parlamentu a Radě o krocích 

směřujících k zavedení celosvětového 

tržního opatření, jež má být na emise 

uplatňováno od roku 2020, případně s 
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příslušnými návrhy. příslušnými návrhy. Ke každému návrhu 

by mělo být přiloženo podrobné posouzení 

dopadů. 

 

Pozměňovací návrh  24 

Návrh směrnice 

Čl. 1 – bod 1 

Směrnice 2003/87/ES 

Čl. 28 a – odst. 7 – pododstavec 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 V případě, že celosvětové opatření 

od roku 2020 uplatňováno nebude, bude se 

tato zpráva zabývat vhodnou oblastí 

působnosti pro účely pokrytí emisí z letů 

uskutečňovaných do zemí a ze zemí mimo 

EHP od roku 2020 v podmínkách bez 

celosvětového opatření. Komise ve své 

zprávě rovněž zváží řešení dalších otázek, 

které mohou při uplatňování odstavců 1 až 

4 vyvstat, přičemž zachová zásadu rovného 

zacházení se všemi provozovateli na stejné 

trati. 

V případě, že celosvětové opatření 

uplatňováno nebude, bude se tato zpráva 

zabývat vhodnou oblastí působnosti pro 

účely pokrytí emisí z letů uskutečňovaných 

do zemí a ze zemí mimo EHP 

v podmínkách bez celosvětového opatření. 

Komise ve své zprávě rovněž zváží řešení 

dalších otázek, které mohou při 

uplatňování odstavců 1 až 4 vyvstat, 

přičemž zachová zásadu rovného zacházení 

se všemi provozovateli na stejné trati. 

 

Pozměňovací návrh  25 

Návrh směrnice 

Příloha II c – závěr 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Procentní podíl emisí podle článku 28a 

uplatňovaný na lety provozované do 

nejvzdálenějšího regionu a 

z nejvzdálenějšího regionu se rovněž 

vypočítá podle níže uvedené tabulky, do 

níž se před přijetím této směrnice doplní 

procentní podíly vyplývající obdobně z 

uplatňování tohoto vzorce na základě 

nejlepších dostupných údajů a mimo jiné 

s pomocí organizace Eurocontrol. 
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Pozměňovací návrh  26 

Návrh směrnice 

Příloha II c – nové řádky 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Přidat řádky pro: Guadeloupe, 

Francouzskou Guyanu, Martinik, 

Réunion, Svatý Bartoloměj, Svatý Martin, 

Azory, Madeiru a Kanárské ostrovy. 
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